D) RFATV-1

ﬂﬂﬂﬂ @ Wireless thermo-valve

iNELS

RF Control

@G

@ Bezdratova termohlavice
Characteristics / Charakteristika

+ The wireless thermostat measures room temperature by internal sensor; based on a set program
in the system unit, it opens / closes the radiator valve.

« It can be combined with one of three system units: smart RF box eLAN-RF, wireless controller
RFTC-100/G or touch unit RF Touch.

- It measures temperature in a range of 0 - +32 °C and sends it to the system unit in regular 5-min.
intervals.

+ Monitoring function Open window, where upon a sudden change in temperature, it shuts the
valve for a preset period.

- Setting the hysteresis and offset is performed in the system unit or application.

« Low battery indicator on the display of the system unit or in the application.

+ Mounting directly on the valve of the heater (radiator).

« Battery power (1.5 V / 2x AA - included in supply) with battery life of around 1 year based on
frequency of use.

- Range up to 100 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

+ Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control.

« Package includes: adapters Danfoss RAV, RA, RAVL; 2x batteries AA 1.5 V; key.

Assembly / Montaz

« Bezdratova termohlavice méfi internim senzorem teplotu v mistnosti, na zakladé nastaveného
programu v systémovém prvku otvirad / zavird ventil radiatoru.

« Lze ji kombinovat s jednim ze tii systémovych prvkl: chytrou RF krabickou elLAN-RF,
bezdratovym regulatorem RFTC-100/G nebo dotykovou jednotkou RF Touch.

« Méff teplotu v rozsahu 0 .. +32 °C a posild ji do systémového prvku v pravidelnych 5min.
intervalech.

« Funkce hlidani Otevieného okna, kdy pfi nadhlé zméné teploty uzavie ventil na predem
nastavenou dobu.

« Nastaven( hystereze a offsetu se provadi v systémovém prvku nebo aplikaci.

«Indikace slabé baterie na displeji systémového prvku nebo v aplikaci.

« Montaz pifmo na ventil topného télesa (radiator).

- Bateriové napéjeni (1.5 V / 2x AA - soucasti baleni) s Zivotnosti cca 1 rok dle ¢etnosti uzivani.

+ Dosah az 100 m (na volném prostranstvi), v pifpadé nedostate¢ného signalu mezi ovladacem
a prvkem pouzijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO?, které tuto funkci
podporuji.

« Komunikacnf frekvence s obousmérnym protokolem iNELS RF Control.

« Soucast baleni: adaptéry Danfoss RAV, RA, RAVL; 2x baterie AA 1.5 V; klic.

Power:

- open the battery cover.

- insert the batteries (included in packaging, observe the polarity).
- close the battery cover.
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Napdjenf:

- oteviete kryt baterif.

- vlozte baterie (jsou soucasti baleni, pozor na polaritu).
- zavrete kryt baterif.
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Assembly:

- if necessary, screw on a suitable adapter to the existing heating valve.

- screw the coupling ring to the valve (adapter).

- seat the wireless thermovalve RFATV-1 on the coupling ring until it noticeably clicks into
place. The thermovalve must be seated on the coupling ring evenly.

2.

assembly valve heating /
montaz na ventil topenf

valve /
ventil

adapter /
adaptér

coupling ring /

spojovaci krouzek

Montaz:

- v piipadé potreby na stavajici ventil topeni nasroubujte vhodny adaptér.

- na ventil (adaptér) nasroubujte spojovaci krouzek.

- bezdratovou termohlavici RFATV-1 nasadte na spojovaci krouzek, az znatelné zacvakne na
misto. Termohlavice musi byt na spojovaci krouzek nasazena rovnomeérné.

wireless thermostat /
bezdratova termohlavice

Calibrating the RFATV-1:

- using a "key', press the blue button. The thermovalve itself will find the extreme position
open and closed on its own. During calibration, do not touch the thermovalve. A flashing
green LED diode on the thermovalve indicates the end of calibration.

3.

Kalibrace RFATV-1:

- pomoci "klice" stisknéte modré tlacitko. Termohlavice na ventilu sama najde krajni polohy
otevieno a zavfeno. Béhem kalibrace s termohlavici nemanipulujte. Kalibrace je ukoncena
probliknutim zelené LED diody na termohlavici.

blue button /
modré tlacitko

green LED /
zelend LED
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the thermovalve.

address /
adresa

Using the address, pair it with RF Touch, eLAN-RF or RFTC-100/G (see the instruction manual
for RF Touch, eLAN-RF or RFTC-100/G). The address of RFATV-1 is located on the bottom of

S pomoci adresy sparujte s RF Touch, eLAN-RF nebo RFTC-100/G (viz. ndvod RF Touch, eLAN-
RF nebo RFTC-100/G). Adresa RFATV-1 je umisténa na spodni strané termohlavice.
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Communication / Komunikace

RF Touch, RFTC-100/G

Interval communication with the control unit in saving mode is 12 minutes.
Interval communication with the control unit in normal mode is 6 minutes.
eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

Interval communication with the control unit is 6 minutes.

In case desired temperature is higher than 21°C, it arises a loss of communication with control unit

(it will be automatically adjusted desired temperature 21°C). In case the desired temperature is
lower than 21°C, remains unchanged.

Replacing batteries / Vyména baterii

RF Touch, RFTC-100/G

Interval komunikace s ovladaci jednotkou v Usporném rezimu je 12 minut.
Interval komunikace s ovladaci jednotkou v bézném rezimu je 6 minut.
eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

Interval komunikace s ovladaci jednotkou je 6 minut.

Dojde-li ke ztrdté komunikace s ovlddaci jednotkou a byla-li pozadovand teplota vétsi nez 21°C
nastavi se automaticky pozadovana teplota 21°C. Byla-li pozadovand teplota nizsi nez 21°C zlstava
beze zmény.

1. open the battery cover

2. remove the batteries

3. after 30s, insert new batteries (observe the polarity)
4. close the battery cover

5. recalibrate (See Assembling, Point 3)

Notice:

Only use 1.5V AA batteries correctly inserted in the device!

Do not use rechargeable batteries!

Immediately replace weak batteries with new ones.

Do not use new and used batteries together.

If necessary, clean the battery and contacts prior to using.

Avoid the shorting of batteries! Do not dismantle batteries, do not charge them and protect them
from extreme heating - danger of leakage! Upon contact with acid, immediately rinse the affected
area with a stream of water and seek medical attention.

Keep batteries out of the reach of children.

Batteries must be recycled or returned to an appropriate location (e.g. collection container) in
accordance with local legal provisions.

1. oteviete kryt baterif

2. vyjméte baterie

3. po 30s vlozte nové baterie (pozor na polaritu)
4. zavrete kryt baterif

5. provedte kalibraci (viz Montaz, bod 3)

Upozornént:

Pouzivejte vyhradné 1.5V AA baterie, sprdvné viozené do piistroje!

Nepouzivejte nabfjeci baterie!

Slabé baterie neprodlené vymérite za nové.

Nepouzivejte sou¢asné nové a pouzité baterie.

V pifpadé potreby ocistéte baterii a kontakty pred jejich pouzitim.

Viyvarujte se zkratovani baterifl Baterie nerozebirejte, nenabijejte a chrarite je pred extrémnim za-
hratim - nebezpeci vyteceni! Pri kontaktu s kyselinou okamzité vyplachnete postizené ¢asti prou-
dem vody a vyhledejte Iékare.

Udrzujte baterie mimo dosah déti.

Baterie musi byt recyklovény ¢i vrdceny na vhodné misto (napt. sbérné naddoby) v souladu s mist-
nimi ustanovenimi.
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Disassembly / Demontaz

Adapters / Adaptéry

You can quickly and easily disassemble the
wireless thermovalve RFATV-1 using a wrench
that comes in the packaging.

Bezdratovou termohlavici RFATV-1  mdizete
rychle a snadno demontovat pomoci klice,
ktery je soucasti balenf.

Technical parameters / Technické parametry

Type of valve / Typ ventilli

Type of adapter / Druh adaptéru

Danfoss RAV
(the valve plunger must be fitted with the enclosed pin /
na zdvihatko ventilu musi byt nasazen pfilozeny kolik):

Danfoss RA:

Danfoss RAVL:

O

RFATV-1

Supply voltage: Napéjeci napéti: 2x 1.5V batteries / baterie AA

Battery life: Tivotnost baterie: 1year/ rok

Control Ovladani

Broadcasting frequency: Vysilaci frekvence: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

RF command from the transmitter: | RF povelem z ovladace: RF Touch, eLAN-RF, RFTC-100/G

Range in open space: Dosah na volném prostranstvi: upto/az100m

Other data Dalsi udaje

Operating temperature: Pracovni teplota: 0..+50°C

Working position: Pracovni poloha: any / libovolnd

Protection: Kryti: 1P40

Dimensions: Rozmér: 65X 65x48 mm

Thermostat end: Zakonceni termoventilu: M30x1.5

Piston stroke: Zdvih pistu: max. 4 mm

Controlling force: Ovlddacisila: max. 100N

Related standards: Souvisejici normy: EN 60730
Attention: Upozornéni:
When you instal iNELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units. Pri instalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzena minimélni vzdalenost mezi jednotlivymi
Between the individual commands must be an interval of at least 1s. prvky 1cm.

Warning

Mezi jednotlivymi povely musi byt rozestup minimalné 1s.

Varovani

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouZiti je ur¢en pro montdz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vZzdy soucasti baleni. Instalaci a pfipojenf
mohou provadét pouze pracovnici s piislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzeni vsech platnych predpist, ktefi se
dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisld na predchozim
zpusobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musf po ukoncenf
Zivotnosti zachézet jako s elektronickym odpadem. Pfed zahéjenim instalace se ujistéte, ze vsechny vodice,
pfipojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montazi a udrzbé je nutné dodrZovat bezpecnostni predpisy, normy,
smeérnice a odbornd ustanoveni pro préci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se Césti prvku, které jsou pod
napétim - nebezpeci ohrozeni Zivota. Z divodu prostupnosti RF signélu dbejte na spravné umisténi RF prvkd v
budové, kde se bude instalace provadét. RF Control je ur¢en pouze pro montaz do vnitfnich prostor. Prvky nejsou
ur¢eny pro instalaci do venkovnich a vlhkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadécti a do plas-
tovych rozvadéct s kovovymi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signélu. RF Control se
nedoporucuje pro ovlddani pfistrojt zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizeni jako jsou napf.
Cerpadla, el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvenéni prenos méize byt zastinén prekazkou,
ruden, baterie vysilace mlze byt vybita ap. a tim m@ze byt dalkové ovlddani znemoznéno.
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